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1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ТЪЛКУВАНЕ 

1.1.1 Свързано лице означава всяко друго лице, 
което пряко или непряко контролира дадена 
Страна, е контролирано от нея или се намира 
под общ контрол с нея. Дадено лице се счита 
за контролиращо друго лице, ако пряко или 
непряко притежава или има право да 
упражнява правата на глас, свързани с 50% 
(петдесет процента) или повече от дяловете 
или акциите от капитала на другото лице, или 
ако пряко или непряко има правомощието да 
определя състава на съвета на директорите 
на другото лице. 

1.1.2 Договор означава приемането от Bureau 
Veritas Certification на попълнен Формуляр за 
заявка, Предложение или други указания на 
Клиента за предоставяне на Услуги. 
Настоящите Общи условия, както са 
определени по-долу, уреждат всеки договор, 
освен ако Клиентът и Bureau Veritas 
Certification не уговорят отделни условия в 
писмена форма. 

1.1.3 Формуляр за заявка означава стандартния 
формуляр на Bureau Veritas Certification, 
който Клиентът попълва и в който се 
посочват Услугите, които Bureau Veritas 
Certification трябва да извърши, както и всяка 
друга информация относно изпълнението на 
Услугите съгласно Договора. Таксите за 
Услугите могат да бъдат посочени във 
Формуляра за поръчка или в отделен 
документ, Предложение или ценова листа. 

1.1.4 Bureau Veritas Certification означава 
дружеството от групата Bureau Veritas, 
извършващо дейности по сертификация и 
сключило Договора с Клиента. 

1.1.5 Сертификат за одобрение означава 
сертификата, издаден от Bureau Veritas 
Certification, който потвърждава успешно 
преминат одит на продукт, услуга или процес, 
предназначени за предлагане на пазара или 
използване за посочени цели при посочени 
условия. 

1.1.6 Клиент означава физическото или 
юридическото лице, дружеството, 
съдружието, сдружението, доверителната 
структура, държавната агенция или орган, 
който възлага на Bureau Veritas Certification 
предоставянето на Услугите и е посочен като 
такъв в приложимия Формуляр за поръчка, 
Предложение или договорени писмени 
указания. 

1.1.7 Общи условия означава: (i) Общите условия 
за сертификационната услуга, (ii) 
Търговските условия за сертификационната 
услуга и (iii) Техническите условия за 
сертификационната услуга. 

1.1.8 Предложение означава всяко предложение, 
оферта или друг документ, издаден от Bureau 
Veritas Certification на Клиента, в който са 
посочени Услугите, таксите и всяка друга 
информация и условия, свързани с 
изпълнението на Услугите. 

1.1.9 Доклади означава всички документи и 
материали, създадени от Bureau Veritas 
Certification във връзка с или в резултат от 
изпълнението на Услугите, с изключение на 
Сертификата за одобрение. 

1.1.10 Услуги означава сертификационните 
услуги, включително услуги по одит и 
сертификация спрямо подходяща призната 
спецификация или част от нея, които Bureau 
Veritas Certification предоставя на Клиента 
съгласно Договора и както са посочени в 
приложимия Формуляр за заявка, 
Предложение или други писмени указания, 
доколкото тези други писмени указания са 
приети от Bureau Veritas Certification. 

2. ПРИЛОЖЕНИЕ НА ОБЩИТЕ УСЛОВИЯ 

2.1 Освен ако изрично не е уговорено друго в 
писмена форма и подписано от двете Страни 
или доколкото императивна законова 
разпоредба не изисква друго, настоящите 
Общи условия: 

2.1.1 се прилагат към и са неразделна част от 
Договора; и 

2.1.2 се прилагат към всички действия и Услуги, 
предоставяни от Bureau Veritas Certification; и 

2.1.3 имат предимство пред всякакви 
противоречащи им условия, съдържащи се в 
стандартните условия на Клиента или в други 
съобщения до Bureau Veritas Certification. 

2.2 За избягване на съмнение, при никакви 
обстоятелства стандартните условия на 
Клиента, ако има такива, приложени към, 
включени в или посочени във Формуляр за 
заявка или друг документ, няма да уреждат 
Договора. 

2.3 Bureau Veritas Certification действа 
единствено за Клиента. Освен ако в Договора 
не е предвидено друго, Договорът се сключва 
единствено между Клиента и Bureau Veritas 
Certification и може да бъде изпълняван 
принудително само от тях. Договорът не се 
счита за създаващ права в полза на трети 
лица, включително, без ограничение, 
доставчици или клиенти на дадена Страна, 
нито за създаващ задължение на Страна към 
такива трети лица. 

2.4 Bureau Veritas Certification може по своя 
собствена и неограничена преценка да 
възложи изпълнението на всички или на част 
от Услугите по Договора на Свързано лице 
или представител без предварителното 
одобрение на Клиента, а Клиентът с 
настоящото се съгласява с такова възлагане. 
За целите на клауза 6.1 Клиентът се 
съгласява Bureau Veritas Certification да 
разкрива всяка Поверителна информация на 
Клиента на такова Свързано лице или 
представител единствено с цел пълното или 
частично изпълнение на Услугите. 

2.5 Предлаганите от Bureau Veritas Certification 
Услуги са безсрочни и подлежат на 
автоматично подновяване. 
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3. НАЧАЛО И СРОК 

3.1 Услугите по Договора се предоставят от 
Bureau Veritas Certification на Клиента от 
датата на влизане в сила на Договора, 
съгласно т. 1.1.2. 

3.2 При спазване на клауза 12 Услугите по 
Договора се предоставят за периода, 
посочен в договорения Формуляр за заявка, 
Предложение или друго писмено указание, 
получено от Клиента и прието от Bureau 
Veritas Certification. Когато не е определен 
срок за изпълнение на Услугите, Bureau 
Veritas Certification ги изпълнява в разумен 
срок по своя преценка. 

3.3 Настоящият Договор е валиден за срок от три 
(3) години и се подновява автоматично след 
края на първоначалния срок за 
последователни периоди от по три (3) години, 
освен ако Клиентът не уведоми Bureau 
Veritas Certification за прекратяването му с 
тримесечно предизвестие преди края на 
съответния тригодишен договорен период. 

4. ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА BUREAU VERITAS 
CERTIFICATION 

4.1 Bureau Veritas Certification предоставя 
Услугите и предава на Клиента Сертификата 
за одобрение и/или Докладите с разумната 
грижа, умения и старание, които се очакват от 
компетентен орган с опит в 
сертификационната дейност и в 
предоставянето на услуги, сходни по 
естество и обстоятелства с Услугите. 

4.2 Като независима страна Bureau Veritas 
Certification предоставя на своите клиенти 
информация под формата на установяване и 
оценяване спрямо регулаторни изисквания, 
общоприложими отраслови стандарти и/или 
други стандарти, които Страните могат 
взаимно да договорят в писмена форма. 

4.3 При предоставянето на Услугите Bureau 
Veritas Certification не замества проектанти, 
архитекти, строители, изпълнители, 
производители, доставчици, оператори, 
превозвачи, вносители, продавачи, купувачи 
или собственици, които независимо от 
действията на Bureau Veritas Certification не 
се освобождават от своите задължения от 
каквото и да е естество. Ако и доколкото 
Клиентът освободи трето лице от 
отговорност, задължения или функции във 
връзка с продуктите или услугите на Клиента 
или във връзка с информация, на която 
Bureau Veritas Certification се е основала при 
изпълнението на Услугите, неизпълнените 
отговорности, задължения и функции на това 
трето лице не увеличават отговорността на 
Bureau Veritas Certification, а Клиентът ги 
поема като свои. 

4.4 За избягване на съмнение, при никакви 
обстоятелства Bureau Veritas Certification не 
изпълнява ролята на застраховател или 
гарант по отношение на адекватността, 

качеството, търговската годност, годността 
за определена цел, съответствието или 
функционирането на системи за управление 
или процеси, които са предмет на Услугите, 
включително услуги или други дейности, 
извършвани или създавани от Клиента и 
свързани с Услугите. Независимо от 
противоречаща разпоредба в настоящите 
условия, Сертификата за одобрение или 
Доклад, Bureau Veritas Certification не 
предоставя изрична или подразбираща се 
гаранция, включително гаранция за 
търговска годност или годност за определена 
цел или употреба, за дейности на Клиента 
или за системи или процеси, поддържани или 
внедрени от Клиента. 

5. ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА КЛИЕНТА 

5.1 Клиентът е длъжен: 

5.1.1 да съдейства на Bureau Veritas Certification по 
всички въпроси, свързани с Услугите. При 
дистанционен одит Клиентът и Bureau Veritas 
Certification определят подходящите 
средства за информационни и 
комуникационни технологии, за да осигурят 
ефективното провеждане на одита и 
подходящо ниво на поверителност; 

5.1.2 своевременно и безплатно да предостави 
или да осигури от своите доставчици достъп 
и транспорт до цялото необходимо 
оборудване, материали, помещения, 
документи, данни и персонал, изисквани от 
Bureau Veritas Certification, нейните 
представители и пълномощници за 
изпълнението на Услугите; 

5.1.3 да подготви и поддържа съответните 
помещения и материали за предоставянето 
на Услугите, включително, без ограничение, 
да установява, наблюдава, отстранява или 
премахва всички действителни или 
потенциално опасни условия или материали 
от своите помещения преди и по време на 
предоставянето на Услугите; 

5.1.4 да предприеме всички необходими мерки за 
осигуряване на безопасни и сигурни условия 
на труд на място по време на изпълнението 
на Услугите и незабавно да информира 
Bureau Veritas Certification за всички правила 
и изисквания за здравословни и безопасни 
условия на труд, за настъпването на 
сериозен инцидент или нарушение, налагащо 
намесата на компетентен регулаторен орган, 
както и за други разумни изисквания за 
сигурност, приложими в съответните 
помещения; 

5.1.5 да гарантира, че оборудването на Клиента е 
в добро работно състояние, намира се под 
негов контрол и експлоатация, подходящо е 
за целите, за които се използва във връзка с 
Услугите, и отговаря на всички относими и 
приложими стандарти и изисквания; 

5.1.6 когато е необходимо, да получи и поддържа 
всички необходими разрешения и съгласия и 
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да спазва приложимото законодателство във 
връзка с Услугите и използването на 
оборудването и съоръженията на Клиента; 

5.1.7 да гарантира, че документите, информацията 
и материалите, предоставени от Клиента на 
Bureau Veritas Certification по Договора, не 
нарушават и няма да нарушават, нито 
представляват неправомерно използване на 
патент, авторско право, търговска марка, 
търговска тайна, лиценз или други права на 
интелектуална собственост или 
имуществени права на трето лице; 

5.1.8 да гарантира, че тази информация е точна 
във всички съществени аспекти. 
Информацията на Клиента се предоставя на 
Bureau Veritas Certification най-малко 
двадесет (20) дни преди договорената 
начална дата на всеки одит. Bureau Veritas 
Certification не носи отговорност за разходи, 
такси или загуби, претърпени от Клиента и 
произтичащи пряко или непряко от 
възпрепятстване или забавяне на Договора 
от страна на Клиента; 

5.1.9 да предприеме всички необходими действия 
за премахване или отстраняване на пречки 
или прекъсвания при изпълнението на 
Услугите. 

5.2 Доколкото Bureau Veritas Certification 
предоставя Услуги, Клиентът приема, че 
Bureau Veritas Certification не дължи 
постигането на конкретен резултат, а 
единствено предоставянето на тези Услуги. 

5.3 Bureau Veritas Certification си запазва правото 
едностранно да изменя или удължава 
определените в Договора срокове или да ги 
отлага, ако Клиентът не предостави 
своевременно относимата Информация на 
Клиента. 

6. ПОВЕРИТЕЛНОСТ 

6.1 Информация на Клиента означава всички 
кодове, документи, указания, ръководства, 
измервания, спецификации, изисквания и 
всяка друга информация и материали, 
предоставени от Клиента и необходими на 
Bureau Veritas Certification за изпълнение на 
Услугите. 

Поверителна информация означава всяка 
непублична информация, разкрита от едната 
Страна на другата, или информация относно 
дейността на другата Страна, включително, 
но не само, данни, ноу-хау, концепции, 
ръководства, доклади, спецификации, 
търговски тайни, търговски марки, фирмени 
логотипи и всяка друга бизнес, търговска, 
финансова, правна, маркетингова или 
техническа информация. 

6.2 Никоя от Страните няма право без 
предварителното писмено съгласие на 
Страната, разкрила Поверителната 
информация, да разкрива или използва за 
каквато и да е цел поверителни знания или 
Поверителна информация, които е 

придобила или получила в рамките на 
изпълнението на Договора. 

6.3 Настоящото задължение за поверителност 
не се прилага към информация: 

6.3.1 която е общодостъпна или става 
общодостъпна без действие на 
получаващата Страна; 

6.3.2 която е била притежание на получаващата 
Страна преди разкриването ѝ; 

6.3.3 която е разкрита на получаващата Страна от 
независимо трето лице, имащо право да я 
разкрие; 

6.3.4 която е разработена или придобита 
независимо от получаващата Страна, без да 
бъде използвана Поверителна информация, 
получена от разкриващата Страна, и без 
позоваване на такава информация; 

6.3.5 която е разкрита или трябва да бъде разкрита 
съгласно закон, правила на фондова борса 
или задължително съдебно решение, 
разпореждане или изискване на съд или друг 
компетентен орган; или 

6.3.6 която е разкрита на Свързано лице на 
получаващата Страна въз основа на 
принципа „необходимост да се знае“. 

6.4 Всяка Страна носи отговорност да гарантира, 
че всички лица, на които по Договора е 
разкрита Поверителна информация на 
другата Страна, пазят тази информация в 
тайна, не я разкриват на неупълномощено 
лице или организация и Страната поема 
пълна отговорност за всяко нарушение на 
това задължение. 

6.5 Независимо от клауза 6 Bureau Veritas 
Certification си запазва правото да посочва 
Клиента, като използва неговото име и/или 
логотип, вътрешно или външно, устно или 
писмено и чрез всякакви комуникационни 
средства, за маркетингови и/или търговски 
цели, без да е необходимо предварителното 
съгласие на Клиента. 

6.6 Независимо от клауза 6 Bureau Veritas 
Certification си запазва правото да използва 
данните на Клиента за сравнителен анализ и 
аналитични цели, при условие че 
използването им е в съответствие с 
приложимото законодателство за защита на 
личните данни и данните са анонимизирани. 

7. ИНТЕЛЕКТУАЛНА СОБСТВЕНОСТ 

7.1 Интелектуална собственост означава 
всички патенти, права върху изобретения, 
полезни модели, авторски и сродни права, 
търговски марки, логотипи, марки за услуги, 
търговски облик, фирмени и домейн имена, 
права върху търговски облик или 
оформление, права върху репутация или 
право на иск за заблуждаващо представяне, 
права във връзка с нелоялна конкуренция, 
права върху дизайни, права върху 
компютърен софтуер, права върху бази 
данни, права върху топографии, 
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неимуществени права, права върху 
поверителна информация, включително ноу-
хау и търговски тайни, методи и протоколи за 
Услугите и всички други права на 
интелектуална собственост, независимо 
дали подлежат на регистрация, са 
регистрирани или нерегистрирани, 
включително всички заявления, 
подновявания, възстановявания или 
удължавания на тези права и всички сходни 
или равностойни права или форми на 
закрила във всяка част на света. 

7.2 Всяка Страна притежава изключително 
всички права върху своята Интелектуална 
собственост, независимо дали е създадена 
преди или след началната дата на Договора 
и независимо дали е свързана с договор 
между Страните. 

7.3 Никоя Страна няма право да оспорва 
действителността на правата на 
Интелектуална собственост на другата 
Страна или да предприема действия, които 
могат да намалят стойността или 
репутацията, свързани с Интелектуалната 
собственост на другата Страна или нейните 
Свързани лица. 

7.4 Клиентът няма право да използва 
наименованията, знаците за услуги, 
търговските марки и обектите на авторско 
право на Bureau Veritas Certification, освен ако 
не е получил предварително писмено 
одобрение от Bureau Veritas Certification и 
само по определения от Bureau Veritas 
Certification начин. 

7.5 За избягване на съмнение, нищо в 
Сертификата за одобрение, Докладите или 
друг писмен документ не предоставя на 
Клиента право на собственост или лиценз 
върху Интелектуалната собственост на 
Bureau Veritas Certification, нейния 
собственически софтуер, методи за одит, 
обучителни материали и ръководства с 
добри практики, протоколи, наименование, 
логотип, знаци, търговски облик или други 
настоящи или бъдещи права на 
Интелектуална собственост или ноу-хау, 
разработени и използвани от Bureau Veritas 
Certification за изпълнение на Услугите и 
издаване на Сертификата за одобрение и 
Докладите. Тези права на Интелектуална 
собственост остават изключителна 
собственост на Bureau Veritas Certification. 

8. ЗАЩИТА НА ДАННИТЕ 

8.1 Двете Страни се задължават те, техните 
служители и всяко лице, действащо от тяхно 
име, да спазват всички приложими закони и 
разпоредби за защита на данните и 
неприкосновеността на личния живот, по-
специално Регламент (ЕС) 2016/679 от 27 
април 2016 г. относно защитата на личните 
данни („Законодателство за защита на 
данните“). Термините „лични данни“, 
„администратор на данни“, „предаване“ и 

„обработване“ имат значението, определено 
в Законодателството за защита на данните. 

8.2 Дружеството, в качеството си на 
администратор на данни, събира и обработва 
лични данни от Клиента за изпълнение на 
поръчаната от Клиента Услуга, например 
данни за контакт за търговски и фактуриращи 
цели. 

8.3 Личните данни се съхраняват за подходящи 
срокове в съответствие с приложимите 
срокове за съхранение за всеки вид лични 
данни и целите, за които са събрани. 

8.4 Личните данни могат да бъдат предавани 
извън Европейския съюз към държави, 
признати от Европейската комисия като 
осигуряващи адекватно ниво на защита на 
личните данни, или към държави, които не са 
признати като такива. Когато е приложимо, 
Дружеството гарантира, че предаването се 
извършва при условия, осигуряващи 
ефективна защита на данните и съответствие 
със Законодателството за защита на 
данните. Информация относно тези мерки се 
предоставя при поискване чрез: 
https://personaldataprotection.bureauveritas.co
m. 

8.5 Клиентът, неговите служители и/или трети 
лица, които могат да участват в 
изпълнението на Услугата, имат право на 
достъп, коригиране и изтриване на личните 
си данни, както и право да ограничат 
обработването, да възразят срещу него или 
да поискат преносимост на личните си данни. 
Те имат право и да определят общи и 
конкретни указания за начина, по който 
желаят тези права да бъдат упражнени след 
смъртта им. Правата могат да бъдат 
упражнени чрез: 
https://personaldataprotection.bureauveritas.co
m. Те имат и право да подадат жалба до 
компетентния надзорен орган. 

8.6 Клиентът гарантира, че: (i) е събрал личните 
данни законосъобразно; и (ii) е предоставил 
на своите служители и/или трети лица, които 
могат да участват в изпълнението на 
Услугата, цялата информация относно 
обработването на личните им данни от 
Дружеството, така че те да са напълно 
информирани за това обработване. 

9. ОГРАНИЧАВАНЕ НА ОТГОВОРНОСТТА 

9.1 Настоящата клауза урежда цялата 
отговорност на Bureau Veritas Certification, 
включително отговорността за действията 
или бездействията на нейните Свързани 
лица и на съответните им служители, 
директори, длъжностни лица, представители 
и подизпълнители, към Клиента във връзка с 
Услугите, Сертификата за одобрение и/или 
Докладите, нарушение на Договора, 
използването от Клиента на Услугите, 
Сертификата за одобрение и/или Докладите 
или част от тях, както и всякакви изявления, 
неверни изявления, декларации или 
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непозволени действия или бездействия, 
включително небрежност, произтичащи от 
или свързани с Договора. 

9.2 Освен в случаите по клауза 9.3, никоя Страна 
не носи отговорност към другата при каквито 
и да е обстоятелства за: 

(i) загуба на бизнес, загуба на възможност 
за използване или загуба на печалба, 
загуба на данни, приходи, производство 
или стойност, намаляване на доходите от 
стоки или имущество, загуба на финансово 
предимство, прекъсване на дейността или 
престой; или 

(ii) намаляване на търговската репутация 
и/или сходни загуби; или 

(iii) загуба на договор; или 

(iv) специални, косвени, последващи или 
чисто икономически загуби, разходи, вреди, 
такси или разноски; и 

9.3 Нищо в настоящите Общи условия не 
ограничава или изключва отговорността на 
Страна: 

(i) за смърт или телесна повреда, 
причинена от небрежност; или 

(ii) за вреда или отговорност, възникнала за 
Страна вследствие на измама или измамно 
невярно представяне от другата Страна; 
или 

(iii) за друга загуба, която по закон не може 
да бъде изключена или ограничена. 

9.4 Без да се засягат клаузи 9.1 и 9.3, общата 
съвкупна отговорност на Bureau Veritas 
Certification и нейните Свързани лица, както и 
на съответните им служители, директори, 
длъжностни лица и представители, 
независимо дали договорна, деликтна, 
включително, без ограничение, при 
небрежност, груба небрежност или 
нарушение на законово задължение, поради 
невярно представяне, неоснователно 
обогатяване или на друго основание, 
произтичаща по какъвто и да е начин от или 
свързана с Услугите, Сертификата за 
одобрение, Докладите и изпълнението или 
предвиденото изпълнение на Договора, се 
ограничава до размера на таксите, платени 
или дължими от Клиента на Bureau Veritas 
Certification за Услугите, породили 
отговорността на Bureau Veritas Certification 
към Клиента. 

9.5 Клиентът с настоящото обезщетява Bureau 
Veritas Certification, нейните Свързани лица и 
съответните им служители, директори, 
длъжностни лица и представители и ги 
освобождава от отговорност за всички 
претенции, вреди, разноски, задължения, 
загуби, разходи и/или разноски, включително 
адвокатски разноски, от каквото и да е 
естество, включително, без ограничение, при 
небрежност и груба небрежност, 
произтичащи от: 

9.5.1 действие, бездействие, неизпълнение, 
нарушение на договор или небрежност на 
Клиента, неговите представители или 
служители; 

9.5.2 претенция на трето лице във връзка с 
Услугите, Сертификата за одобрение и/или 
Докладите, включително, без ограничение, 
когато Сертификатът за одобрение и/или 
Докладът са разкрити изцяло или частично на 
третото лице със съгласието на Bureau 
Veritas Certification. 

10. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 

За целите на настоящата клауза 
„Непреодолима сила“ означава събитие или 
обстоятелство извън разумния контрол на 
Страната, която се позовава на него, чиято 
невъзможност за изпълнение не е могла да 
бъде предотвратена или преодоляна чрез 
разумно предвиждане, планиране и 
предприемане на действия от тази Страна, 
включително, без ограничение: 

За Непреодолима сила се счита всяко 
непреодолимо, непредвидимо и независимо 
от волята на едната или другата Страна 
събитие, което води до невъзможност за 
изпълнение или продължаване на Услугите. 

10.1 Ако вследствие на Непреодолима сила 
дадена Страна стане изцяло или частично 
неспособна да изпълнява задълженията си 
по Договора, с изключение на задължението 
за плащане на суми, дължими на другата 
Страна: 

10.1.1 Страната, която се позовава на 
Непреодолима сила, незабавно уведомява 
писмено другата Страна за причините и 
доказва положените усилия за отстраняване 
или ограничаване на последиците от 
Непреодолимата сила; 

10.1.2 задълженията по Договора се спират до 
отпадане на Непреодолимата сила, за което 
се изпраща писмено уведомление, след 
което изпълнението на Услугите се 
възобновява. 

10.2 Никоя Страна не носи отговорност за загуби 
или вреди вследствие на забавяне или 
неизпълнение на задълженията ѝ по 
Договора, произтичащи пряко или непряко от 
Непреодолима сила. 

10.3 Ако невъзможността за изпълнение 
продължи без прекъсване повече от 15 
(петнадесет) дни от датата, на която 
позоваващата се Страна е изпратила 
писмено уведомление по клауза 10.1, всяка 
Страна има право, но не и задължение, 
незабавно да прекрати Договора или част от 
него с писмено уведомление до другата 
Страна. При спазване на разпоредбите на 
Договора никоя Страна няма право на 
претенция срещу другата вследствие на 
такова прекратяване. 

11. ТЪРГОВСКО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО 
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11.1 „Търговско законодателство“ означава 
всяка приложима разпоредба за 
икономически или финансови санкции, 
търговско ембарго или закон или разпоредба 
за контрол на износа, прилагана, 
администрирана или изпълнявана от Орган 
по санкциите. 

11.2 „Орган по санкциите“ означава 
международна институция или приложимо 
национално или регионално правителство, 
включително негови подразделения, които 
имат правомощие да приемат и прилагат 
разпоредби за икономически и/или 
финансови санкции или други икономически 
ограничения спрямо физически лица, 
организации, дружества, политически 
субекти и други лица. 

11.3 Клиентът няма право да предприема 
действия или бездействия, които биха 
довели до нарушение на Търговското 
законодателство от Bureau Veritas 
Certification или до налагане на санкции, 
глоби или имуществени санкции на Bureau 
Veritas Certification по това законодателство. 
Клиентът поема всички глоби, санкции или 
допълнителни разходи, произтичащи от 
такова нарушение. 

11.4 Клиентът гарантира, че Bureau Veritas 
Certification няма да предоставя пряко или 
непряко Услуги във връзка с предмети, 
забранени от Търговското законодателство. 
Ако предметите на Услугите са забранени, 
Клиентът предоставя на Bureau Veritas 
Certification копие от съответния лиценз или 
друго разрешение. 

12. ПРЕКРАТЯВАНЕ 

12.1 Bureau Veritas Certification може да прекрати 
Договора по всяко време и по каквато и да е 
причина, без да носи отговорност към 
Клиента, с писмено предизвестие от най-
малко 30 (тридесет) дни или друг срок, който 
Bureau Veritas Certification по своя преценка 
счита за разумен с оглед на обстоятелствата. 
Без да се засягат други права или средства 
за защита на Bureau Veritas Certification, тя 
може незабавно да прекрати Договора с 
писмено уведомление до Клиента, без да 
носи отговорност към него, ако Клиентът 
нарушава законодателството или 
Търговското законодателство, подлежи на 
международни санкции или ако в резултат от 
предоставянето на Услугите Bureau Veritas 
Certification нарушава Търговското 
законодателство, приложимо към нея или 
нейните дружества майки. 

12.2 Без да се засягат други права или средства 
за защита на Страните, всяка Страна може 
незабавно да прекрати Договора с писмено 
уведомление до другата Страна, без да носи 
отговорност към нея, ако другата Страна: 

12.2.1 не заплати сума, дължима по Договора, на 
падежа и остане в забава 10 (десет) дни 

след писмено уведомление за извършване 
на плащането; 

12.2.2 извърши съществено нарушение на 
Договора и, ако нарушението може да бъде 
отстранено, не го отстрани в срок от 10 
(десет) дни след писменото уведомление за 
нарушението; 

12.2.3 многократно нарушава условията на 
Договора по начин, който разумно 
обосновава извода, че поведението ѝ не 
съответства на намерение или способност 
да изпълнява Договора; 

12.2.4 стане неспособна да плаща задълженията 
си при настъпване на падежа им; 

12.2.5 стане неплатежоспособна, бъде поставена 
под управление от синдик или друг вид 
съдебно управление или започне 
производство по несъстоятелност или 
оздравяване; 

12.2.6 прехвърли права или задължения по 
Договора, освен ако това е разрешено от 
Договора; 

12.2.7 спре или прекрати, или заплаши да спре 
или прекрати, цялата или съществена част 
от дейността си. 

12.3 При прекратяване на Договора по каквато и 
да е причина: 

12.3.1 Клиентът незабавно заплаща на Bureau 
Veritas Certification всички неплатени 
фактури, които стават незабавно 
изискуеми, както и лихвата върху 
неплатените суми, ако има такава. За 
предоставени Услуги, за които не е 
издадена фактура, Bureau Veritas 
Certification може да издаде фактура, която 
Клиентът заплаща незабавно след 
получаването ѝ; 

12.3.2 натрупаните права и задължения на 
Страните към датата на прекратяването, 
както и действието на разпоредбите на 
Договора, които изрично или по естеството 
си продължават да се прилагат след 
прекратяването, не се засягат. 

12.4 При прекратяване на Договора, независимо 
от основанието, клаузите относно 
поверителността, интелектуалната 
собственост, защитата на данните, 
приложимото право и компетентната 
юрисдикция запазват действието си в пълен 
обем. 

13. ОТКАЗ ОТ ПРАВО 

Отказът от право по Договора е действителен 
само ако е направен в писмена форма и се 
отнася единствено до обстоятелствата, за 
които е даден. Неупражняването или 
забавеното упражняване от Страна на право 
или средство за защита по Договора или 
закона не представлява отказ от това или 
друго право или средство за защита и не 
препятства или ограничава последващото му 
упражняване. Еднократното или частичното 
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упражняване на право или средство за 
защита не препятства или ограничава 
последващото упражняване на същото или 
друго право или средство за защита. 

14. ПРЕХВЪРЛЯНЕ 

14.1 Клиентът няма право без предварителното 
писмено съгласие на Bureau Veritas 
Certification да прехвърля, цедира или по друг 
начин да се разпорежда с всички или част от 
правата или задълженията си по Договора. 

14.2 Клиентът потвърждава и изрично се 
съгласява Bureau Veritas Certification по всяко 
време да прехвърля, цедира или по друг 
начин да се разпорежда с всички или част от 
своите права или задължения по Договора. 

15. ДЕЛИМОСТ 

15.1 Ако разпоредба на Договора или част от нея 
бъде призната от съд или друг компетентен 
орган за недействителна, незаконосъобразна 
или неприложима, тя се счита, доколкото е 
необходимо, за изключена от Договора, без 
това да засяга действителността и 
приложимостта на останалите разпоредби. 
Ако разпоредба или част от нея бъде 
призната за незаконосъобразна, 
недействителна или неприложима, тя се 
прилага с минималната необходима 
промяна, за да стане законосъобразна, 
действителна и приложима. 

16. ЦЯЛОСТ НА ДОГОВОРА 

16.1 Договорът представлява цялото 
споразумение между Страните и заменя 
всички предходни договори и съобщения 
между тях във връзка с Услугите. 

16.2 Всяка Страна потвърждава, че при 
сключването на Договора не се е основавала 
и няма право или средство за защита във 
връзка с изявление, представяне, уверение 
или гаранция, независимо дали е направено 
по небрежност или добросъвестно, освен при 
нарушение на Договора, изрично предвидено 
в него. 

17. ПРИЛОЖИМО ПРАВО И ЮРИСДИКЦИЯ 

17.1 Договорът и всички спорове или претенции, 
произтичащи от или свързани с него или 
неговия предмет, се уреждат и тълкуват 
съгласно правото на Англия и Уелс, 
независимо от стълкновителни норми, които 
биха могли да изискват прилагането на друго 
право. 

17.2 Страните неотменимо се съгласяват, че 
съдилищата на Англия имат изключителна 
компетентност да решават всеки спор или 
претенция, произтичащи от или свързани с 
Договора или неговия предмет. 

 


